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1 

– Azt hiszem, csakugyan igaz! – közölte Denys izgatottan.
– Mi igaz csakugyan? – szállt fel egy érdeklődő hang 

a kandalló tüze felé fordított, hatalmas, kerek hátú szék 
mélyéről.

– Hagyományos karácsonyunk lesz! – Denys elfordí-
totta a figyelmét az ólomszürke égboltról, és felsikkantott 
örömében, amikor megpillantott az első hópelyhet, amint 
az finoman szállingózott a kocsibejáró melletti babér sötét 
háttérfüggönye előtt. – Itt is van, Roger! Igazi, pompás, 
porcukorszerűen szitáló hó! 

A hatalmas szék felnyögött.
– Borzalmas! – fakadt ki. – Nedves, állatias, kellemet-

len vacak! Feltételezem, hogy kénytelenek leszünk el-
szenvedni a falu összes gátlástalan kis csirkefogójának 
a támadását. Valahányszor kilépünk a házból, hógolyót 
kapunk a tarkónkra! Brrr! 

Denys Arden boldogan nevetett. A nő hangja felka-
varó következményekkel járt Roger Wynton önuralmára 
nézve. 

Roger Wynton természetesen szerelmes volt Denys 
Ardenbe. Már akkor beleszeretett, amikor az autójával 
kissé felelőtlenül kanyarodott be a buja vidéket átszelő, 
szűk és kacskaringós ösvények egyikén, Sherbroome, az 
ősi gyökerekkel büszkélkedő falu környékén, és meg-
ijesztette a lány lovát, így a dühe elragadtatott áldozata 
lehetett. 
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Ez még az előző év elején történt, egy olyan napon, 
amikor az utak keményre és kopogósra fagytak, a metsző 
szél rózsásra csípte Denys Arden orcáit, a gesztenyebarna 
fürtjeit pedig vonzó boglyába borzolta. Roger Wynton a 
lány viharos kedvét észre sem véve bámult fel a csinos 
teremtésre, méghozzá annyi nyílt csodálattal, hogy Denys 
orcájának élénk színét már nem lehetett pusztán a széllel 
magyarázni. Az ifjú hölgy érezte, hogy veszélybe került a 
helyzeti fölénye, így méltatlankodó mozdulattal felszegte 
az állát, és átpréselte magát a férfi mellett. 

Amikor Wynton hazaért, érdeklődni kezdett a jelenés 
kiléte után. Olyan családnak a neve bukkant fel a válasz
ban, amely (bár változó helyesírással) többször is megje
lent a sherbroome-i feljegyzésekben. Miközben ő építész
nek tanult, majd külföldön utazgatott, kimaradt a környék 
társadalmi életéből. A régebben ismert, esetlen iskolás 
lányok közül egyértelműen nem emlékezett olyanra, aki 
szeplős gubóból ilyen tüzes látomássá nőhette volna ki 
magát, mint akivel az imént találkozott. 

A rejtély megoldása abban a tényben leledzett, hogy 
a Sherbroome-házat birtokba vették. Wyntont gyerekko-
rában teljesen lenyűgözte a méltóságteljes, szürke épület, 
amely tartózkodóan elkülönült a falut alkotó, mohos te-
tős, favázas kunyhók kupacától, mégis mintha uralkodott 
volna fölöttük. Az elhanyagolt gyümölcsösök és a gazdát-
lan melléképületek a kalandok tárházát jelentették szá-
mára, a képzelete bátor alakokkal népesítette be a helyet. 

Melvinék akkor telepedtek le Sherbroome-ban, amikor 
az első Sir Hugo – aki Hódító Vilmossal együtt kelt át a 
La Manche csatornán – belovagolt Délnyugat-Angliába. 
A Sherbroome-ház lett a törvény székhelye a környéken. 
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Nem sokkal azután, hogy Sir Reginald Melvin részt vett  
a saját hadihajójával a spanyol Armada szétkergetésében 
a Szűz Királynő sziklás partjainál, I. Erzsébet öt teljes 
napra megtisztelte a házat a jelenlétével. A tartózkodása 
óriási pusztítást eredményezett Sir Reginald vagyonában, 
viszont bárói rangot szerzett neki. 

Csodálatos napok voltak azok a Melvin család, vagyis 
immár Sherbroome bárói számára. Ám végül nagy árat 
fizettek a hűségükért. A polgárháború alatt is royalis-
ták maradtak ezen a parlamenthez tartozó vidéken, így  
II. Károllyal együtt újra hatalomra kerültek, de aztán vég-
zetes hibát követtek el, amikor I. György átkelt a csator-
nán, ők pedig továbbra is kitartottak a jakobiták mellett. 
Miután Cullodennél véres vereséget szenvedtek, Stuart 
Károly Eduárd pedig elismerte, hogy vége a játéknak, 
majd visszatért Franciaországba száműzetésbe, a hatodik 
Lord Sherbroome feje porba hullott a Tower Hillen, és a 
bárói rangot visszavették a családtól. 

Valahogy sikerült megtartaniuk a házat és a megma-
radt kevéske birtokot, de a háború felemésztette a tar-
talékokat, és a régi pompából hírmondó sem maradt.  
A tizenkilencedik század végére a vén családfa olyannyi-
ra terméketlenné vált, hogy egy távoli unokatestvér kapta 
meg mindazt, amit a család a magáénak mondhatott, de 
neki arra sem futotta, hogy beköltözzön az örökségébe, a 
Sherbroome-ház pedig a szellemek és az emlékek bespa-
lettázott, hanyatló otthona lett. 

Amióta Roger Wynton az eszét tudta, pletykák ke-
ringtek a családról. A falu továbbra is tisztelettel emle-
gette a nagy szürke házat, és mindig akadt egy-két öreg-
ember, aki kész volt megesküdni rá, hogy Melvinék egy 
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nap majd visszatérnek, a fények pedig újra kigyulladnak 
a teraszon. 

Ám teltek az évek, és a büszke család elszegényedett 
leszármazottai, akiknek az ősei valaha a királynőt látták 
vendégül, nem mutatták jelét annak, hogy visszajönné-
nek. Végül pedig úgy tűnt, minden ilyen irányú remény 
füstbe ment, mivel a Sherbroome-házat eladták. 

Az új tulajdonos, mint azt Roger megtudta, Benedict 
Grame volt. Habár nagy valószínűséggel jelképes áron 
szerezte meg az épületet – sok hasznát nem lehetett látni, 
csak kiadást jelentett –, rengeteg pénzt ölt a helyreállításá-
ba. Ami azt jelentette, hogy valószínűleg megnyugtatóan 
vagyonos. 

A lány, erősködött Roger finoman. Ki az a lány? Grame 
lánya? 

Nem, nem Grame lánya. Igazából senki lánya. Leg-
alábbis nincs élő felmenője. Jeremy Rainer viseli gondját, 
Grame egyik közeli barátja. Rainer nevelte fel, és úgy tű-
nik, ő fizet minden vele kapcsolatos költséget, amióta a 
lány apja, Rainer korábbi partnere, meghalt. 

A lány sok időt tölt Sherbroome-ban? Azt a választ 
kapta, hogy elég sokat. Rainer és Grame közeli kapcsolat-
ban álltak, Grame pedig nagyon szerette Denyst. Ugyanis 
így hívták. Denys Arden. Gyakran látták, hogy a környé-
ken lovagol. 

Roger Wyntonnak ennél többre nem is volt szüksége. 
Amikor csak el tudott szabadulni a londoni praxisától, őt 
is gyakran látták a környéken lovagolni. 

A negyedik gondosan megtervezett alkalommal si-
került véletlenül összefutnia a lánnyal, és felidézte az 
első találkozásukat. Denys a helyzethez illő humorér-
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zékről tett tanúbizonyságot – ahogy azt Wynton előre 
sejtette –, onnantól kezdve pedig, bájos francia szóval 
élve, a románc haladt a maga útján. 

Wynton gyakori látogató lett az ősi szürke házban, ahol 
kisfiúkorában oly sok boldog órát eltöltött. Megint a han-
gulatos szobákban ücsörgött, vagy hallgatta a saját léptei 
kopogását a széles kőteraszon, amely mostanra végtelenül 
kedves lett a szívének, mivel Denysről mesélt neki. A nyár 
közepén, amikor a napfény megmelengette a polírozott 
tölgyfát, vagy most, a tél mélyén, amikor a kandallóban 
ficánkoló lángok lágyabbá tették a szürkeséget, újra va-
rázslattal telt meg a hely, de ezúttal Denys jelenléte miatt. 

Wynton szándékolt lassúsággal – nehogy elárulja ma-
gát – felkelt a székéből, és úgy fordult, hogy lássa a lányt 
az ablakkeret előtt, ahogy felszegi a fejét, a tűz fénye pe-
dig közben a kecses, fehér nyakán játszik.

– Miért festesz ilyen csodásan, Denys? – kérdezte.  
– Nem bírom elviselni. Megőrülök érted! 

A lány rámosolygott.
– Tetszik, amikor ilyen szépen beszélsz velem, Roger – 

jegyezte meg halkan. 
Wynton odament hozzá, és megfogta a kezét.
– Denys… drágám… akkor fontos vagyok neked? 
Denys Arden komolyan bólintott.
– Igen, Roger – felelte.
– Akkor mondd, hogy hozzám jössz feleségül… ha

marosan!
– Nem – jött a határozott válasz. – Jeremy…
– Jeremy! – kiáltott fel Wynton. – Jeremy! Miért kell kö-

zénk állnia? Tudom, mit tett érted, de van határa annak, 
amit jogosan elvárhat! 
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A lány barna szeme elborult a nyugtalan gondolatok-
tól, de az elhatározása mit sem változott.

– Ez már lerágott csont, Roger. Fölösleges lenne újra 
felvetni. Rá kell vennem, hogy a mi szempontunkból lás-
sa a dolgokat.

– Sokkal egyszerűbb lenne, ha jobban ismernénk az in-
dokait. Miért tiltakozik annyira? Nem vagyok olyan po-
kolian csúnya, hogy sírva fakadnának tőlem a gyerekek!

– Csakugyan egészen helyes rút kiskacsa vagy – felelte 
Denys. 

Beletúrt a férfi hajába, a mozdulat egyszerre volt bir-
tokló és gyengéd, aztán végighúzta az ujját az orcája is-
merős ívén. Volt valami határozottan megnyugtató Roger 
Wynton darabos vonásaiban.

– Ha nem is vagyok kifejezetten gazdag, azt ő is tud-
hatja, hogy mellettem nem kell majd a pénz miatt aggód-
nod – folytatta Wynton. – És azt is tudja, hogy szeretlek. 
Nyilván tisztán látszik!

– Ez igaz. – Denys szeme pajkosan megvillant az aka-
rata ellenére is, Wynton pedig kényszeredetten elmoso-
lyodott.

– Nem tehetnénk valamit?
– Mindent megpróbáltam – felelte a lány. – Semmi ér-

telme tagadni. Egyszerűen nem kedvel téged.
– De miért? Mi ez az egész? Ha legalább elmondaná, mi 

bántja, akkor lenne valami ötletünk, hogy merre haladjunk 
tovább, de ez így csak színtiszta vak előítélet! Az az igazság, 
hogy nem akar elveszíteni téged. Nem egyszerűen velem 
van baja. Senki sem felelne meg neki, aki megkéri a kezedet. 

Wynton a lány vállára tette a kezét. Denys érezte az 
ujjak erős, ideges szorítását.
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– Na és Grame? Ő nyilván rajong érted, és úgy tűnik, 
a gyámodra is van befolyása. Őt nem tudnád a mi olda-
lunkra állítani? 

Denys megrázta a fejét.
– Mondtam már, Roger, hogy mindent megpróbáltam, 

és az egyik első ötletem az volt, hogy beszélek Benedict 
bácsival. Semmit sem értem el vele. Azt mondta, hogy 
amikor felhozta Jeremynek a témát, mintha vörös zászlót 
lengetett volna meg előtte. Akármilyen befolyása is van rá 
Benedict bácsinak, ilyen messzire nyilván nem terjed ki. 

Wynton néhány pillanatig hallgatott.
– Mondanom kell valamit, Denys – közölte aztán.  

A hangjából eltökéltség áradt. – Van valami furcsa Rai-
nerben. Így igaz! – tette hozzá gyorsan, amikor meglátta a 
lány önkéntelen, tiltakozó mozdulatát. – Ebben az egész 
helyben van valami nyugtalanító. Minél hamarabb el tud-
lak vinni innen, annál nyugodtabb leszek. 

Olyan komolyan beszélt, hogy Denys Arden felhábo-
rodása már az előtt szertefoszlott, mielőtt komolyan gyö-
keret verhetett volna benne.

– Ezt meg hogy a csudába érted, Roger? – kérdezte.
– Úgy értem, hogy egyáltalán nem tetszik nekem a 

gondolat, hogy itt vagy a sok furcsa rokonod között. Per-
sze tudom, hogy nem a vér szerinti rokonaid. Talán ezért 
beszélek róluk ennyire őszintén. Valami nincs rendben 
velük. Az ember sosem tudhatja, meddig viselkednek 
úgy, mint a normális emberek, és mikor tesznek valami 
teljesen felfoghatatlant.

– Arra gondolsz, amikor Gerald bácsi tavaly iskolás fiú
nak öltözve, rövidnadrágban jelent meg a virágfesztivá-
lon, és megbotránkoztatta a varrókör drága idős hölgyeit?
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– És végigtolatta magát a falu utcáin babakocsiban, 
egy cumival a szájában, a helyi zenekar mögött!

– Ebbe igazán nem láthatsz bele semmi baljósat, Ro
ger! Te is tudod, mennyire szeret Gerald tréfálkozni. Csak 
egy nagyra nőtt gyerek.

– Én is szeretem a tréfát, de egyáltalán nem illik hozzá 
ez a Pán Péter-es bohóckodás.

– Most aztán tényleg a bolhából csinálsz elefántot!
– Talán – ismerte be Roger Wynton. – De kétségtelenül 

furcsa ez a ház. Geraldból rendszeresen előtör a kamasz-
humor, máskor pedig belemerül a whiskyjébe, és eskü-
dözik, hogy megváltozik. Charlotte órákra bezárkózik 
a szobájába, és úgy viselkedik, mint egy megkeseredett 
vénlány, aki sötét titkokat őriz. Fel sem foghatom, hogy 
képes Grame ezt elviselni! Én egy hónap alatt beleőrül-
nék, ő viszont mindezt kifejezetten vidáman kezeli.

– Ebben a megfogalmazásban csakugyan elég komor-
nak tűnik a helyzet – felelte a lány lassan. – De velem 
mindig is kedvesen bántak. Nem fordulhatok hirtelen el-
lenük!

– Nem arra akartam utalni, hogy az ő gonosz tervük 
áldozata lennél – vágta rá sietve Wynton. – Csak éppen 
egészségtelen ennek a helynek a hangulata. Nem is ér-
tem, miért engedi Rainer, hogy olyan sok időt tölts itt!

– Kifejezetten biztat, hogy jöjjek ide – mesélte Denys.  
– Nem hittem volna, hogy épp neked bármi kifogásod 
lenne ez ellen – tette hozzá aztán ravaszul.

– Nincs is. Csak kíváncsi vagyok. Miért döntött Rainer 
úgy, hogy itt tölti a karácsonyt?

– Mindig Benedict bácsival töltjük a karácsonyt. Ez 
afféle hagyomány.
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– Tudom, hogy Grame szereti ezeket a nagy családi 
összejöveteleket karácsonykor, és hogy ti mindig is a tár
saságukhoz tartoztatok. De azt hittem, hogy Rainer az 
idén Amerikába megy, és már meg is szervezte a hajóútját 
a múlt hétre. Miért gondolta meg magát? 

A lány most a homlokát ráncolta. Tisztán látszott, 
hogy Wynton olyan kérdést vetett fel, amely előtt ő maga 
is értetlenül állt.

– Nem tudom, Roger – ismerte be. – Tényleg elég külö-
nös volt. Egyik napról a másikra az összes tervét lemond-
ta. Egyáltalán nem vallott rá.

– Nem is mondta, mi az oka?
– Nem.
– És ez sem vallott rá, ugye?
– Nem igazán szokott titkolózni előttem. Csakugyan 

eltöprengtem azon, miért nem utalt rá legalább futólag. 
Arra gondoltam… 

Elhallgatott, amikor meghallották, hogy nyílik az ajtó. 
Ösztönösen szétrebbentek, és megfordultak. Egy magas 
alak jelent meg a küszöbön. Zordan, mozdulatlanul állt a 
félhomályban. 

Denys azon kapta magát, hogy az elméje úgy viselkedik, 
mintha megháborodott volna. Mennydörgés, mondta. Színre 
lép egy összeesküvő. Szeretett volna idegesen kuncogni. 

Nicholas Blaise ekkor látta meg a mély ablakfülkében 
ácsorogó párost a lágy hóesés örvénylő háttérfüggönye 
előtt.

– Szervusztok! – mondta. Majd miközben feléjük kö-
zeledett, hozzátette: – Élvezitek a szép időt? Úgy tűnik, 
az idén hagyományos színteret kapnak a karácsonyi ün-
nepségek. 
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A modora könnyednek tűnt, de a sötét, kutakodó sze-
me mindent észrevett. A páros nem tudta, hogy Blaise 
hallott-e valamit a korábbi beszélgetésükből, ő pedig sem
mivel nem utalt rá. 

Általában nem lehetett kitalálni, mire gondol Ni-
cholas Blaise. Még abban sem lehetett biztos az ember, 
mennyit tud. Már hosszú évek óta Benedict Grame 
titkára és bizalmasa volt, így kétségtelenül sok infor-
mációval rendelkezett minden vendégről, akit a Sher
broome-házba vártak. 

Nem lehetett könnyen megbecsülni a korát. Első pil-
lantásra fiatalos kisugárzás lengte körül, de amikor az 
ember jobban szemügyre vette, az enyhén kopaszodó 
halántéka, a borús bölcsesség a mélyen ülő, sötétbarna 
szemében a hosszú, vékony orra felett, valamint a finom 
vonású, intelligens arcán derengő kifejezés mind megha-
zudtolta ezt az elképzelést, és idősebbnek mutatta annál, 
mint amennyinek tűnt. A művészi, kifejező keze hosszú 
ujjakban végződött. Lehet, hogy csak egy diszkrét hát-
térfigura, de a figyelmét alig kerülte el valami. 

Most épp némi álmélkodó vidámság áradt belőle. 
Olyan embernek tűnt, aki tökéletesen tisztában van az-
zal, hogy próbálnak eltitkolni előle valamit, és kiélvezi 
a helyzetben rejlő iróniát, mivel pontosan tudja, mi az a 
valami. 

Kissé nyugtalanító volt. Denys Arden azon kapta ma-
gát, hogy feszülten várja, mikor kezd már beszélni a férfi. 
Ami természetesen abszurd. Nick tökéletesen normális 
volt, és teljesen hétköznapi módon viselkedett. Csak a 
lány képzelete okozta, hogy valami kissé titokzatosat ér-
zett a modorában. Roger hibája. A nevetséges fantazma-
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góriája a házról meg a benne élőkről olyan képeket ülte-
tett el Denys fejében, amik a valóságban nem léteztek.

– Remélem, mindent be fog borítani. – Blaise kikukucs-
kált az ablakon. – Ha sok hó esik, Benedict elemében lesz. 

Annyira átlagos volt ez a megjegyzés, annyira jellem-
ző a titkárra, hogy Denys biztonságérzete kezdett vis�-
szatérni.

– Benedict bácsi csakugyan szereti, ha a karácsony tel-
jes díszében pompázhat – felelte megkönnyebbülve. – Jól 
sejtem, hogy most is el fogja játszani a szokásos szerepét? 

Blaise mosolyogva fordult vissza az ablak felől.
– Szerintem egész évben a szentestét várja. Ma reggel 

elővette a jelmezét, és már napok óta titokzatos csomago-
kat rejteget. 

Benedict Grame mindig ugyanúgy, konvencionálisan 
ünnepelte meg a karácsonyt. A házat megtöltötte embe
rekkel, hatalmas fát állított, ő maga pedig gyermeki öröm
mel osont le szenteste késő éjjel a hosszú, vörös köntösből 
meg fehér szakállból álló jelmezében, és – legalábbis a 
saját elképzelése szerint – láthatatlanul felkereste a ka-
rácsonyfát, hogy alaposan megpakolja különféle ajándé-
kokkal a vendégei számára. 

Agglegény maradt, és úgy tűnt, hogy mivel nem vol-
tak saját gyermekei, akikkel megoszthatta volna a lelke-
sedését, ezt az utat választotta arra, hogy kiélje az örö-
mét. Ez a bogarassága a természetéből adódóan mindig 
türelmes fogadtatásra lelt, és mivel Grame vagyonos 
férfi volt, és jól ismert a nagylelkűségéről, képes volt 
anélkül belemerülni az éves szerepjátékába, hogy ne-
vetségessé tette volna magát. A vendégek mindnyájan 
ismerték ezt a szokását már a megérkezésük előtt is, ha 
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pedig mégsem, a tapasztaltabb társaiktól hamar tudo-
mást szereztek róla. 

Ha valami cinikus alak, akit a durván materialista vi-
lág megfosztott az érzésektől, úgy vélte volna, hogy ez 
igazán furcsa jellemhiba egy Grame-hez hasonló férfi-
tól, ezt megtartotta magának. Természetesen az udva-
riasság és a karácsonyi hangulat is jócskán hozzájárult 
ehhez a viselkedéshez, de az a tény sem elhanyagolan-
dó, hogy Benedict Grame nem afféle ember volt, akivel 
bölcs dolog szembeszállni. 

A bozontos, szürke szemöldök alatt meghúzódó kék 
szempár általában nyugodt elmélkedésbe merült, de oly-
kor felvillant benne egy szikra, amely lángra gyújtotta a 
haragját. Ilyen alkalmakkor pedig a megtermett, csontos 
teste mintha lehengerlő méretűre duzzadt volna, és az 
ember rájött, hogy ebben a megfontolt léptű férfiban, aki 
olyan álmélkodó távolságtartással szemlélte az életet, és 
akit ifjonti örömmel töltött el, ha eljátszhatta a Mikulás 
szerepét, tűz lobog. 

Denys Arden ezt már kislánykorában felfedezte, és az 
elmúlt évek alatt sosem halványult el a tisztelet, amely 
akkor ébredt benne, amikor a férfi, akit mindig is a bácsi-
kájának hívott, alaposan lehordta, mivel Denys az ő dol-
gozószobája tiltott rejtekében vadul gyerekes firkákkal 
borította be a papírokat. 

Valamilyen megmagyarázhatatlan okból kifolyólag ez 
a réges-régi, de az emlékezetében még mindig élő emlék 
suhant át az agyán, miközben Nicholas Blaise-t nézte.  
A férfi azon töprengett, vajon mire gondol Denys, ő vi-
szont nem árulta el, miért villant fel egy pillanatra vidám-
ság a szemében.
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– Ki lesz itt, Nick? – kérdezte inkább.
– A szokásos csapat – felelte a férfi. – Rosalind Marsh, 

Austin Delamere… és persze mi, mindnyájan. Napierék is 
átjönnek. Magukkal hozzák Mrs. Tristamet.

– Nahát! – kiáltott fel Denys.
– Igen – mondta Nicholas Blaise. 
Lucia Tristam gyakori látogatójuk volt. Az életkorát nem 

lehetett meghatározni. Már elmúlt harminc, de ezen túl ér-
telmét veszítette minden találgatás. Tagadhatatlanul jól né-
zett ki. A buja, sötétvörös hajában lángok miriádja villant fel, 
amikor betanult gondatlansággal hátravetette a fejét a fény 
alatt, amivel minden társaságban azonnal magára vonta a fi-
gyelmet. A színes egyénisége és a napbarnított, kecses alakja 
révén sosem fenyegette a veszély, hogy csodálók híján lesz.

– Özvegy, igaz? – jegyezte meg Wynton.
– Legalábbis azt mondja – észrevételezte a lány. – Az 

özvegységében sem lehetünk biztosabbak, mint abban, 
hogy csakugyan Luciának hívják.

– Úgy érted, mindkét jellemzőt a hatás kedvéért vette 
magára? Jól sejtem, hogy nem rajongsz érte?

– Jól – felelte Denys nyersen.
– Te természetesen még nem találkoztál Mrs. Tristammel –  

lépett közben Blaise, nyilván megérezve a veszélyt, és Wyn
ton felé fordult, mielőtt a lány kifejthette volna az ellenérzé-
seit. – Nem jöttél át túl gyakran, amióta Mrs. Tristam felkeres 
minket, és a látogatásaid még sosem estek egybe az övéivel. 
Múlt szeptemberben Napieréknél töltött egy kis időt.

– Egy hónapot – javította ki Denys.
– Nem hiszem, hogy a meghívásban korlátozták az időt –  

jegyezte meg Blaise diplomatikusan. – Bár Mrs. Tristam 
láthatóan csakugyan szereti elnyújtani a látogatásait. 
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Ezzel még nyilvánvalóan nem ért véget a történet.
– Úgy tűnik, élvezi az itteni levegőt – jegyezte meg pu-

hatolózva Wynton. 
Blaise ravasz pillantást vetett rá. Barna szemében vi-

dámság csillant fel.
– Nem gondolnám, hogy kifejezetten a levegő vonzza 

ide – jegyezte meg.
– Majd én megmondom, miről van szó! – vágta rá Denys. 

– Nick túlságosan udvarias. Az a Tristam nevű nő egy férfi-
vadász. Jelenleg úgy tűnik, nem tudja eldönteni, melyik férfi 
kell neki. Egyenlők az esélyek Jeremy és Benedict bácsi javára. 

Roger Wynton felvonta a szemöldökét.
– Szóval erről van szó.
– Pontosan erről – felelte Denys.
– És az áldozatok mit gondolnak róla?
– Okos nő – mondta a lány. – És jó az alakja. Tudod, 

milyenek a férfiak! 
Nicholas Blaise arcáról az olyan férfi óvatossága sugár-

zott, aki érzi, hogy veszélyes vizek felé eveznek, és nem 
igazán örülne, ha belecsalnák az örvénybe.

– Én folytatom a körutamat – mondta. – Valójában 
azért jöttem, hogy megnézzem, nincs-e itt Benedict. Van 
esetleg valami elképzelésetek arról, hol lehet?

– Sajnálom – felelte Wynton. – Ma délután nem láttam.
– Csak egy pillanat, Nick, mielőtt újra elveszítünk! – 

mondta Denys, amikor Blaise elfordult. – Nem fejezted be 
a történetet az ünnepséggel kapcsolatban. Jön még valaki, 
akit nem ismerünk?

– Nos, itt lesz még Lorring professzor. Feltételezem, 
legalább névről ismeritek őt. Tudós. Ó, és persze Morde-
cai Tremaine.
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– Tremaine? – ismételte Wynton, Blaise pedig bólintott.
– Igen. Ez lesz az első látogatása.
– Öreg vagy fiatal? – érdeklődött Denys.
– Idős. Úgy képzelem, a hatvanas éveiben jár. Érdekes 

személyiség. Érzelmes lélek. Azt hiszem, kedvelni fog
játok. 

Blaise beszéd közben hol a lányra, hol a férfira pillan-
tott. A két fiatal nem tudta, van-e valami jelentőségteljes a 
modorában vagy sem, ő pedig megragadta a bizonytalan 
hallgatás nyújtotta lehetőséget, és elment.

– Pont olyan vegyes társaságnak tűnik, mint a koráb-
biak – észrevételezte Wynton, miközben az ajtó becsukó-
dott Blaise alakja mögött. – Lorringtól és Tremaine-től el-
tekintve. De nem feltételezem, hogy ők komoly változást 
jelentenének.

– Be kell ismerned, Roger, hogy Benedict bácsi kará-
csonyi partijai általában igen mulatságos események – je-
gyezte meg Denys. – Minden tőle telhetőt megtesz, hogy 
mindenki remekül érezze magát.

– Igen – fordult vissza lassan a lány felé Wynton.  
– Csakugyan. 

A férfi láthatóan beleveszett a gondolataiba, mert gépi-
esen válaszolt. Mielőtt azonban Denys megjegyzést tehe-
tett volna rá, megint kinyílt az ajtó. 

Wynton már az előtt meglátta Jeremy Rainer szürke 
szemében az ellenérzéseit, mielőtt az idősebb férfi átszelte 
a szobát. Ösztönösen reagált, és máris szikrázott közöttük 
a kölcsönös ellenszenv.

– Nem tudtam, hogy itt van, Wynton. 
A szavak elég nyugodtan csengtek, de kiérződött belő-

lük a jeges ellenségesség.
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– Roger átjött értem, hogy elvigyen, de én nem tartot-
tam ígéretesnek az időjárást, így végül úgy döntöttünk, 
hogy mégsem megyünk sehová – szólalt meg sietve 
Denys.

– Bölcs voltál, kedvesem. Úgy tűnik, hogy nagy hóesés 
vár ránk.

– Épp azt mondtuk Nicknek, hogy Benedict bácsi örül-
ni fog neki. Pont hóra van szüksége ahhoz, hogy tökéletes 
legyen a karácsonyi hangulat. 

A lány idegesen próbált társalgást kezdeményezni, 
mielőtt a két férfi egymás torkának ugorhatott volna. Rai
ner gyorsan Denysre pillantott, aki mintha megpendített 
volna benne egy húrt, és ezzel zavarba hozta volna.

– Igen – mondta rövid szünet után. – Azt hiszem, iga-
zad van. 

Az ablakhoz lépett, Roger Wynton pedig eközben az ő 
kemény profilját nézte a téli fények előtt. Tökéletesen illik 
az arca ehhez a háttérhez, gondolta. Jéghideg mindkettő. 

Jeremy Rainer visszavonult a számos igazgatói pozí-
ciója többségéből, és általában azt tartották róla, hogy a 
felhalmozott vagyonából finanszírozza a nyugdíjas éveit. 
A hírneve szerint kegyetlen üzletember volt, és ennek az 
általánosan elfogadott véleménynek az oka részben most 
is tisztán látszott az orra sólyomszerű ívében, a hangsú-
lyos profiljában meg a szája feszes vonalában, amelyet 
ugyanis összeszorított a merev álla fölött. 

Kemény ember, akit nem befolyásolnak az érzelmek. 
Vagyis ezt mondták róla. És csakugyan megingathatat-
lannak tűnt, kivéve, ha Denysről volt szó. Roger Wynton-
nak ezt be kellett ismernie. A lány társaságában kristály-
tisztán látszott az emberi oldala. Kétség sem fért hozzá, 
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hogy szerette. Ahogy ahhoz sem, hogy Denys volt Rainer 
tökéletesen megszervezett életének a középpontja. 

Ez az oka a viselkedésének, suttogta egy hang Wynton 
fejében. Képtelen osztozni Denysen. Ez a lány az ékkő, 
amelyet Rainer el akart zárni a szívébe, és nem bírt még 
csak belegondolni sem, hogy elveszítheti. 

Egy szürke ember. Jeremy Rainer pontosan ilyen volt. 
Szürke haj, szürke szemöldök, amely vaskosan, bozon-
tosan húzódott végig a kemény, szintén szürkének tűnő 
szeme fölött, szürke, rövidre nyírt és merev bajusz, vala-
mint szürke, vészjósló lélek. 

Vinné el az ördög! Miért bitorolja egy másik emberi 
lény élete fölötti uralom jogát? Hogyan is engedheti meg 
magának, hogy Denysnek parancsolgasson? 

Hirtelen harag öntötte el Wynton elméjét, az ereje 
még őt is meglepte. Rá akarta nyomni a két kezét a szé-
les, intoleráns vállra, és meg akarta fordítani a szürke 
alakot, hogy a képébe vághassa a tiltakozását. Azt akarta 
kiabálni, hogy Denys nem Jeremy Rainer tulajdona, és 
elmehet a fenébe, mert ő, Wynton akkor is feleségül fog-
ja venni a lányt. 

Aztán a férfi hátralépett, ezzel pedig szertefoszlott a 
szürkeség illúziója meg az érzelmi vihar is.

– Mintha nemrég autó hangját hallottam volna – je-
gyezte meg könnyedén Rainer. – Megérkezett valaki, 
Denys?

– Nem hinném – felelte a lány. – Valószínűleg Rogert 
hallottad. Vársz ma valakit? Azt hittem, csak holnap kez-
dődik a parti.

– Úgy hallottam, hogy Lorring professzor talán még 
ma ideér, bár a többség csakugyan nem várható holna-
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pig – jött a válasz. – Delamere természetesen valószínűleg 
csak holnapután érkezik. Általában megvárja a szentestét 
az indulással. Szerintem úgy képzeli, hogy ettől majd az 
a benyomásunk támad, hogy a politikusoknak az utolsó 
pillanatig dolgozniuk kell.

– Na és a másik új látogató? – faggatta Denys. – Úgy 
értem, Lorring professzoron kívül. Milyen nevet is emlí-
tett Nick, Roger?

– Tremaine – felelte Wynton. – Mordecai Tremaine.
– Ki az a Mordecai Tremaine? – kérdezte Rainer.
– Csalódott vagyok – közölte a lány. – Azt hittem, te 

majd megmondod.
– Nem ismerem – mondta Rainer. – Gondolom, Bene-

dict hívta ide, hogy nagyobb legyen a karácsonyi partija. 
Wynton a homlokát ráncolta.
– Tudod, Denys – mondta lassan –, azt hiszem, hallot-

tam már a nevét. Amióta Blaise kiment, azon töröm a fe-
jem, ki lehet. 

Egyre jobban elmélyült a ránc a homlokán.
– Megvan! – kiáltott fel hirtelen. – Már tudom, hol lát-

tam a nevét! Az újságban! Valamiféle nyomozó… 
Éles csattanás hallatszott. Jeremy Rainer kivett egy ci-

garettát az ezüsttartóból, amely a közelben álló asztalon 
hevert. A hangot a doboz teteje adta ki, ahogy visszapat-
tant a helyére.

– Hogy érti ezt? – kérdezte gyorsan.
– Odalent, Sussexben történt tavaly nyáron – magya-

rázta Wynton. – Ez a Tremaine nevű fickó a rendőrséggel 
dolgozott. Tele volt vele az újság.

– Izgalmasnak hangzik! – jegyezte meg Denys. – Mi-
lyen ügyekben nyomoz?
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– A legkomolyabbakban – felelte Wynton. – Gyilkos-
ságokban. 

Aztán észrevett valami különöset. Jeremy Rainer pró-
bálta meggyújtani a cigarettáját, de meglepően sokáig tar-
tott. Ugyanis remegett a keze. 


